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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné le présent projet de loi
lors de sa réunion du 25 avril 2001.

I. — PROCÉDURE

Plusieurs membres  (Mme Greta D’Hondt (CVP), M.
Raymond Langendries (PSC), Mme Annemie Van de
Casteele (VU&ID)) déplorent la hâte avec laquelle le texte
proposé, à peine déposé et d’une importance non négli-
geable, est examiné par la commission.

Après une discussion, à laquelle ces membres, ainsi
que Mme Zoé Genot (Ecolo-Agalev), M.Jean Marc
Delizée (PS), le président et le ministre des Affaires so-
ciales et des Pensions ont participé, la commission dé-
cide, par 9 voix et 3 abstentions, d’examiner au cours
d’une seule séance ledit texte.

II. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DU MINISTRE DES
AFFAIRES SOCIALES ET DES PENSIONS

Le ministre des Affaires sociales et des Pensions in-
dique que pour l’examen du texte proposé  portant exé-
cution du chapitre 7 de l’accord interprofessionnel 2001/
2002 que  les partenaires sociaux ont conclu le 22 dé-
cembre 2000, il importe de tenir compte du contexte
suivant :

Avant la conclusion de cet accord, le régime des va-
cances annuelles était confronté à un déficit structurel
annuel de 1,1 à 1,3 milliard de francs, et ce en dépit des
mesures structurelles prises dans le cadre de l’accord
interprofessionnel précédent.

Une raison majeure de ce déficit structurel était le
déplafonnement de la rémunération fictive pour le calcul
des périodes assimilées (exécution de l’accord interpro-
fessionnel 1993/1994), qui entraînait à lui seul des dé-
penses supplémentaires de l’ordre de 3 milliards de
francs sur un  budget total de 9,4 milliards de francs
pour les périodes assimilées.

Les réserves du régime accusaient un solde négatif
de 4,5 milliards de francs au 31 décembre 1999. Celui-
ci s’élevait à 3 milliards de francs pour l’année 2000 en
raison du versement d’une tranche de 3 milliards de
francs par l’ONSS pour le remboursement des emprunts
sans intérêts effectués auprès du régime dans les an-

DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens haar vergadering van 25 april 2001.

I. — PROCEDURE

Verscheidene leden (mevrouw Greta D’Hondt (CVP),
de heer Raymond Langendries (PSC) en mevrouw
Annemie Van de Casteele (VU&ID)) betreuren de haast
waarmee de commissie de hier voorliggende tekst wil
bespreken. Het overigens niet onbelangrijke wetsontwerp
werd immers pas ingediend.

Na een discussieronde, waarbij naast de voornoemde
commissieleden ook mevrouw Zoé Genot (ECOLO-
AGALEV), de heer Jean-Marc Delizée (PS), de voorzit-
ter alsook de minister van Sociale Zaken en Pensioe-
nen het woord hebben genomen, beslist de commissie
met 9 stemmen en 3 onthoudingen om die tekst in één
vergadering te bespreken.

II. — INLEIDING VAN DE MINISTER VAN SOCIALE
ZAKEN EN PENSIOENEN

De minister van Sociale Zaken en Pensioenen ver-
klaart dat bij de beoordeling van dit wetsontwerp, dat
uitvoering geeft aan het hoofdstuk 7 van het centraal
akkoord 2001/2002 dat de sociale partners op 22 de-
cember 2000 hebben gesloten, het nuttig is volgende
context voor ogen te houden.

Het stelsel van de jaarlijkse vakantie vertoonde, voor
het sluiten van dit akkoord, een jaarlijks structureel tekort
van 1,1 à 1,3 miljard frank in weerwil van de structurele
maatregelen die in het kader van het vorige centraal
akkoord werden genomen.

Een belangrijke verklaring voor dit structurele tekort
was de deplafonnering van het fictief loon voor de
berekening van de gelijkgestelde periodes (uitvoering van
het centraal akkoord 1993/1994) op zich  een jaarlijkse
meeruitgave van ruim 3 miljard frank op een totaal bud-
get voor de gelijkgestelde periodes van 9,4 miljard frank.

De reserves van het stelsel vertoonden op 31
december 1999 een negatief saldo van 4,5 miljard frank.
Voor het jaar 2000 was dit 3 miljard frank, tengevolge
van de terugstorting  van een schijf van 3 miljard frank
door de RSZ voor de terugbetaling van de renteloze
leningen die in de jaren 1990 bij het stelsel werden
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nées 1990. Pour l’année 2001, un déficit des réserves
de près de 2 milliards  de francs était prévu étant donné
que le Trésor (qui a repris les dettes des pouvoirs pu-
blics) a remboursé la dernière tranche de 2,5 milliards
de francs  pour les emprunts sans intérêts précités. Tant
pour l’année 2000 que 2001, un montant de 1,3 milliard
de francs a donc été utilisé à chaque fois pour compen-
ser le déficit des paiements courants. Sans mesure com-
plémentaire, le déficit annuel se situerait donc entre en-
viron 1,1 et 1,3 milliard  de francs- il n’y aurait plus de
remboursements par la gestion globale/le Trésor -, un
déficit qui s’ajouterait aux soldes négatifs des réserves.

Etant donné que le régime doit pouvoir effectuer des
placements suffisants afin de pouvoir financer au moyen
des produits des placements les paiements pour les
périodes assimilées - pour lesquelles des cotisations ne
sont pas perçues - le paiement des pécules de vacan-
ces pourrait dans cette hypothèse être compromis à
l’avenir.

Le gouvernement a dès lors invité les partenaires
sociaux à accorder une attention particulière au régime
des vacances annuelles, lors de la mise en œuvre de
l’accord interprofessionnel.

Les partenaires sociaux ont souligné à juste titre que
l’ensemble des transferts sans intérêts et les retards dans
les versements de l’ONSS au régime, qui ont été effec-
tués dans le courant des années 1990 pour un montant
total de 12,5 milliards de francs (montant dont le princi-
pal sera remboursé intégralement en 2001, comme il a
été signalé), ont fait en sorte que le régime n’a pu dispo-
ser des produits des placements.

Le ministre indique qu’il a fait procéder à une évalua-
tion de cette perte de produits de placements au moyen
de la technique des intérêts composés et sur la base
des rendements actuariels moyens pondérés des émis-
sions primaires des OLO pour les années en question
et - en ce qui concerne les retards de versements - sur
la base des taux d’intérêts des certificats de trésorerie à
3 mois.

L’évaluation de l’ONVA, d’une part, et celle du service
d’études du département, d’autre part, ont produit un
résultat de 8,7 milliards de francs.

Le gouvernement s’est engagé envers les partenai-
res sociaux à ce que ce montant soit transféré de la
Gestion globale, à condition que son produit soit affecté
à la constitution des réserves et donc à des placements,
et à condition que les partenaires sociaux prennent des
mesures structurelles pour un montant d’environ 1,3

aangegaan. Voor  2001 werd verwacht dat de reserves
een tekort van bijna 2 miljard frank zouden vertonen,
aangezien de Schatkist (die de schulden van de overheid
heeft overgenomen) de laatste schijf van 2,5 miljard frank
voor de voormelde renteloze leningen heeft terugbetaald.
Zowel voor 2000 als 2001 werd dus telkens bijna 1,3
miljard frank gebruikt om het tekort op de lopende
betalingen te compenseren. Zonder bijkomende
maatregelen zou het jaarlijks tekort dus ongeveer 1,1 à
1,3 miljard  frank bedragen – er zouden geen
terugbetalingen meer zijn door het globaal beheer/de
Schatkist – , tekorten bovenop het negatieve saldo op
de  reserves.

Aangezien het stelsel voldoende beleggingen moet
kunnen doen, teneinde met de beleggingsopbrengsten
de betalingen voor de gelijkgestelde  periodes – waar
geen bijdragen tegenover staan – te kunnen financieren,
zou in dergelijke hypothese de uitbetaling van het
vakantiegeld in de toekomst in het gedrang kunnen
komen.

Daarom heeft de regering de sociale partners verzocht
om bij de uitwerking van het centraal akkoord bijzondere
aandacht te besteden aan  het stelsel van de jaarlijkse
vakantie.

De sociale partners hebben terecht aangestipt dat het
geheel van renteloze overdrachten en vertraagde
doorstortingen vanwege de RSZ aan het stelsel, die
tijdens de jaren 1990 hebben plaatsgevonden voor een
totaal bedrag van 12,5 miljard  frank (bedrag waarvan
de hoofdsom, zoals gezegd, in 2001 integraal zal
terugbetaald zijn) heeft geresulteerd in een derving van
de beleggingsopbrengsten voor het stelsel.

De minister heeft de omvang van die gederfde
beleggingsopbrengensten laten ramen,  met de techniek
van de samengestelde intresten en op basis van de
gewogen gemiddelde actuariële rendementen op de pri-
maire emissies van OLO’s voor de beschouwde jaren
en – wat de laattijdige doorstortingen betreft – op basis
van de rentevoeten toegekend op de schatkistcertificaten
op 3 maanden.

De raming van de RJV enerzijds en de studiedienst
van het departement anderzijds, kwamen tot een
resultaat van 8,7 miljard frank.

De regering heeft ten aanzien van de sociale partners
het engagement aangegaan dat dit bedrag vanuit het
Globaal Beheer zou overgemaakt worden, op
voorwaarde dat de opbrengst ervan zou aangewend
worden voor opbouw van de reserves en dus voor
beleggingen, én op voorwaarde dat de sociale partners
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milliard  de francs afin de restaurer l’équilibre financier
du régime.

Dans l’accord interprofessionnel précité, les partenai-
res sociaux ont proposé une série de mesures qui per-
mettent de réduire annuellement les dépenses de 1,5
milliard de francs.

Le présent projet de loi fixe les modalités d’exécution
de ces engagements et de ces mesures.

Le projet a été rédigé en concertation avec les parte-
naires sociaux et contient les mesures suivantes :

– le versement en une fois en 2001, de 8.702 millions
de francs à  l’Office national des vacances annuelles ; il
s’agit d’une compensation par la gestion financière glo-
bale de la sécurité sociale des produits des placements
que le régime a perdus suite aux prêts sans intérêts et
aux transferts pour un montant total de 12.500 millions
de francs, qui pendant les années 1990 ont été transfé-
rés des réserves de l’O.N.V.A. aux autres organismes
de sécurité sociale et au trésor pour le financement du
revenu garanti aux personnes âgées. Ce montant sera
majoré des intérêts intercalaires correspondant au pro-
duit à partir du 31 décembre 2000 jusqu’à la date du
versement effectif à l’O.N.V.A., sur la base du taux d’in-
térêt moyen des bons de trésor pour trois mois ;

– le remplacement des vacances supplémentaires des
jeunes travailleurs par un système  d’allocations de va-
cances à charge de l’assurance chômage.  Dans le sys-
tème actuel, les employeurs attendaient avant d’enga-
ger un jeune travailleur intellectuel, que celui-ci ne puisse
plus bénéficier des vacances supplémentaires des jeu-
nes travailleurs , il s’agissait donc d’une mesure qui avait
un effet pervers sur l’engagement des jeunes travailleurs
intellectuels ;

– l’intégration du double pécule pour la totalité de la
quatrième semaine de vacances qui est financée chez
les travailleurs manuels par une augmentation des coti-
sations patronales de 0,22%, ce qui représente une aug-
mentation du pécule de vacances des ouvriers de 0,20%
pour l’intégration du double pécule pour la totalité de la
4ème semaine de vacances et  0,02% pour l’augmenta-
tion des dépenses pour les journées assimilées . Les
pécules de vacances des travailleurs intellectuels sont
augmentés de 2%, ces derniers étant payés directement
par l’employeur ;

voor ongeveer 1,3 miljard frank structurele maatregelen
zouden nemen om het stelsel opnieuw financieel in
evenwicht te brengen.

In het voormeld centraal akkoord hebben de sociale
partners een reeks maatregelen voorgesteld die
resulteren in jaarlijks 1,5 miljard frank minder uitgaven.

Het voorliggende wetsontwerp regelt de uitvoering van
deze afspraken.

Het ontwerp werd opgesteld in samenspraak met de
sociale partners en omvat volgende maatregelen:

– de eenmalige betaling, in 2001, van 8.702 miljoen
frank aan de Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie; het gaat
om een compensatie door het globaal financieel beheer
van de sociale zekerheid voor de opbrengsten van
beleggingen die de regeling heeft gederfd ingevolge de
renteloze leningen en de transfers voor een totaalbedrag
van 12,5 miljard frank, die tijdens de jaren ‘90 werden
overgedragen van de reserves van de R.J.V. aan de
andere instellingen voor sociale zekerheid en aan de
Schatkist met het oog op de financiering van het
gewaarborgd inkomen voor bejaarden. Dit bedrag zal
worden verhoogd met de tussentijdse intresten die met
de opbrengst vanaf 31 december 2000 tot op de datum
van de effectieve storting aan de R.J.V. overeenstemmen,
op basis van de gemiddelde intrestvoet van de
schatkistcertificaten op drie maanden.

– de vervanging van de aanvullende vakantie van de
jonge werknemers door een systeem van vakantie-
uitkeringen ten laste van de werkloosheidsverzekering.
In het huidig stelsel wachtten de werkgevers, vooraleer
een jonge hoofdarbeider in te dienst te nemen, totdat hij
niet meer kon genieten van de aanvullende vakantie voor
jonge werknemers; die matregel had dus een negatieve
invloed op de aanwerving van jonge hoofdarbeiders;

– de integratie van het dubbele vakantiegeld voor de
hele vierde week vakantie die voor de handarbeiders
wordt gefinancierd door een verhoging van de
werkgeversbijdragen met 0,22%, wat neerkomt op een
verhoging van het vakantiegeld voor arbeiders met
0,20% voor de integratie van het dubbele vakantiegeld
voor de hele vierde week vakantie en met  0,02% voor
de verhoging van de uitgaven voor de gelijkgestelde
dagen. Het vakantiegeld voor de hoofdarbeiders wordt
met 2% verhoogd daar het rechtstreeks door de
werkgever wordt uitbetaald;
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– la réduction de 0,5% de la retenue de solidarité sur le
pécule de vacances des ouvriers qui est compensée par
une majoration de la cotisation patronale de 0, 07% ;

– la prise en charge, en partie,  par l’O.N.E.M du fi-
nancement du pécule de vacances des journées assi-
milées de chômage économique . A cet effet, un trans-
fert financier égal à 6% des dépenses pour le chômage
temporaire est réalisé de l’O.N.E.M vers l’O.N.V.A; le pro-
duit de ce transfert sera intégralement compensé finan-
cièrement par le Fonds d’indemnisation des travailleurs
licenciés en cas de fermeture d’entreprises; ce qui re-
présente une recette pour l’O.N.V.A qui été évaluée par
l’O.N.E.M, pour 2001, à 691,5 millions de francs, sur la
base des dépenses en matière de chômage temporaire
en 2000 ;

– la non-prolongation au-delà de 2001 de la cotisa-
tion de responsabilisation due par les employeurs pour
le chômage résultant de causes économiques, introduite
par la loi du 12 juillet 2000 dans la loi du 29 juin 1981
établissant les principes généraux de la sécurité sociale
des travailleurs salariés.

*
*    *

III. — DISCUSSION GENERALE

Mme Greta  D’Hondt (CVP) fait observer que le texte
proposé constitue la traduction intégrale de la volonté
exprimée par les partenaires sociaux à l’occasion de la
conclusion de l’accord interprofessionnel 2001-2002.

Il n’en demeure pas moins que le point 7 de cet ac-
cord constitue également le résultat de la recherche d’un
compromis  équilibré entre les ces mêmes partenaires
et qu’on constate dès lors qu’une partie du groupe des
jeunes travailleurs, en particulier, y perd par rapport à la
situation qui prévalait avant la conclusion dudit accord,
même si une autre partie y gagne en revanche.

On relèvera à cet égard que l’accès rapide des jeu-
nes, sortant de l’école, à un emploi est légèrement faci-
lité par le fait que les employeurs sont  dorénavant moins
sanctionnés du chef du report, non motivé par des rai-
sons purement financières ou de paiement obligatoire
du pécule de vacances, de l’embauche desdits jeunes.

– de vermindering van de solidariteitsinhouding op het
vakantiegeld van de arbeiders met 0,5%, die wordt
gecompenseerd door een verhoging van de
werkgeversbijdrage met 0,07%;

– het gedeeltelijk ten laste nemen door de R.V.A. van
de financiering van het vakantiegeld voor de met
economische werkloosheid gelijkgestelde dagen. Een
financiële overdracht gelijk aan 6% van de uitgaven
inzake tijdelijke werkloosheid heeft daartoe plaats van
de R.V.A. naar de R.J.V.; de opbrengst van deze
overdracht wordt integraal financieel gecompenseerd
door het Fonds tot vergoeding van de in geval van sluiting
van ondernemingen ontslagen werknemers, wat
neerkomt op een ontvangst voor de R.J.V. die voor 2001
door de R.V.A. op 691,5 miljoen frank wordt geraamd,
op basis van de uitgaven inzake tijdelijke werkloosheid
in 2000.

– het niet verlengen na 2001 van de
responsabiliseringsbijdrage verschuldigd door de
werkgevers voor de werkloosheid om economische
redenen, ingevoegd bij de wet van 12 juli 2000 in de wet
van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van
de sociale zekerheid voor werknemers.

*
*    *

III. — ALGEMENE BESPREKING

Mevrouw Greta D’Hondt (CVP) wijst erop dat de ont-
worpen tekst volledig overeenstemt met de wens die de
sociale partners te kennen hebben gegeven bij het slui-
ten van het centraal akkoord 2001-2002.

Punt 7 van dat akkoord is echter ook het resultaat
van een streven naar een evenwichtig vergelijk tussen
diezelfde partners. Men kan er dus niet omheen dat meer
bepaald een deel van de groep van de jonge werkne-
mers erop achteruit gaat in vergelijking met de situatie
die van kracht was vóór de sluiting van dat centraal ak-
koord, terwijl een ander deel van hen er wel baat bij heeft.

Ter zake zij opgemerkt dat het enigszins gemakkelij-
ker wordt voor de jonge schoolverlaters om snel een
baan te vinden doordat de werkgevers voortaan minder
worden benadeeld als ze om louter financiële redenen
of wegens de verplichte betaling van het vakantiegeld
de indienstneming van die jongeren uitstellen.
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Mme Annemie Van de Casteele (VU&ID) souligne de
manière générale que en tant que parlementaire, elle
souhaite interférer le moins possible dans la mise en
œuvre de l’accord interprofessionnnel issu de la con-
certation sociale.

Elle se demande d’autre part si le remboursement  par
l’ONSS gestion globale à l’ONVA des intérêts intercalai-
res sur le capital  de cet organisme ( capital en définitive
écrémé depuis 1991 du fait des prêts sans intérêt con-
sentis à d’autre organismes de sécurité sociale), ne cons-
titue pas un précédent qui pourrait être mis à profit, sur
la base du principe d’égalité, par d’autres institutions
publiques - ressortissant au secteur de la sécurité so-
ciale mais également à d’autres secteurs- (comme l’Ins-
titut d’expertise vétérinaire par exemple) également con-
frontées dans le passé à un écrémage de leur capital ou
au versement d’une partie de celui-ci au trésor.

L’intervenante estime par ailleurs que les dispositions
proposées représentent un certain recul pour certaines
catégories de jeunes travailleurs.

La réglementation applicable  jusqu’à présent au pé-
cule de vacances des jeunes travailleurs a eu un effet
contreproductif dans la mesure où elle décourageait l’em-
bauche de jeunes sortant de l’école en raison de l’obli-
gation de paiement du pécule afférent aux vacances
complémentaires. Compte tenu au demeurant du pro-
blème, qu’il convient de rencontrer,  du manque de can-
didats à certaines qualifications sur le marché du travail,
la question se pose toutefois de savoir si cet effet
contreproductif n’a pas diminué du fait de la reprise éco-
nomique récente.

Le ministre des Affaires sociales et des Pensions pré-
cise que le point 7 de   l’accord interprofessionnel 2001-
2002, en particulier, a été conclu entre les partenaires
sociaux à la demande du gouvernement et sous la pres-
sion importante du ministre. Il convenait en effet de pren-
dre les mesures nécessaires à la résorption du déficit
de trésorerie de l’ONVA, sous peine d’assister, à terme,
à la faillite du régime des vacances annuelles.

Un compromis équilibré a effectivement été recher-
ché entre les parties en présence.

Les employeurs accomplissent des efforts importants
et, en échange en quelque sorte, la cotisation de
responsabilisation (qui ne réjouissait toutefois pas da-
vantage les syndicats des secteurs considérés) est sup-
primée. L’ONVA économise quant à lui sur le pécule de
vacances des jeunes employés.

Mevrouw Annemie Van de Casteele (VU&ID) wijst er
in het algemeen op dat ze zich als parlementslid weinig
wil mengen in de tenuitvoerlegging van het centraal ak-
koord dat via sociaal overleg tot stand is gekomen.

Voorts vraagt ze of de terugbetaling door de RSZ (al-
gemeen beheer) aan de RJV van de tussentijdse int-
resten op het kapitaal van die instelling (kapitaal dat ten-
slotte sinds 1991 werd «afgeroomd» door de renteloze
leningen aan andere socialezekerheidsinstellingen) geen
precedent is dat op grond van het gelijkheidsbeginsel
kan worden ingeroepen door andere overheidsin-
stellingen, zowel in de sector van de sociale zekerheid
als in andere sectoren (bijvoorbeeld het Instituut voor
Veterinaire Keuring), die in het verleden eveneens te
kampen hebben gehad met het feit dat een deel van hun
kapitaal door andere diensten werd ontleend of naar de
schatkist werd overgeheveld.

Volgens de spreekster betekenen de ontworpen be-
palingen een zekere achteruitgang voor bepaalde cate-
gorieën van jonge werknemers.

De tot dusver geldende regelgeving inzake het va-
kantiegeld van de jonge werknemers han in het verle-
den een contraproduktieve uitwerking: als gevolg van de
verplichting om vakantiegeld te betalen voor de bijko-
mende vakantie werkte ze ontradend voor de
indienstneming van schoolverlaters. Toch rijst de vraag
of dat contraproductief effect niet is afgenomen als ge-
volg van de recente opleving van de economie, gelet op
een ander weg te werken knelpunt, te weten het gebrek
aan kandidaten voor bepaalde banen op de arbeids-
markt.

De minister van Sociale Zaken en Pensioenen preci-
seert dat inzonderheid punt 7 van het centraal akkoord
2001-2002 door de sociale partners werd aanvaard op
vraag van de regering en onder sterke druk van de mi-
nister. Er dienden immers maatregelen te worden geno-
men om het kastekort bij de Rijksdienst voor Jaarlijkse
Vakantie (RJV) weg te werken omdat anders de rege-
ling inzake de jaarlijkse vakantie over de kop dreigde te
gaan.

De sociale partners hebben daadwerkelijk een even-
wichtig compromis nagestreefd. De werkgevers leveren
daartoe een belangrijke bijdrage en «in ruil» daarvoor
wordt de responsabiliseringsbijdrage (waarvoor de vak-
bonden van de betrokken sectoren evenmin warm lie-
pen) geschrapt. De RJV bespaart dan weer op het va-
kantiegeld van de jonge werknemers.
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Le nouveau système de paiement du pécule ne re-
présente toutefois plus un incitant erroné à l’égard des
employeurs sur le plan du moment de l’engagement de
ces jeunes travailleurs intellectuels. Il convenait en effet
de remédier à ce défaut structurel, même si ce défaut
pouvait apparaître moins significatif en période de haute
conjoncture.

Par ailleurs, il convient de souligner que l’ONVA ne
ressortit pas (à la différence par exemple de l’ONEM), à
la gestion globale de la sécurité sociale et que dès lors
des conflits d’intérêt peuvent apparaître entre cet orga-
nisme et cette gestion globale. Il n’est par conséquent
pas illogique que l’ONVA puisse prétendre à des inté-
rêts sur des sommes principales qui auraient dû lui être
payées.

IV. — DISCUSSION DES ARTICLES ET VOTES

Article 1er

Aucune remarque n’est formulée au sujet de cet arti-
cle qui est adopté par 9 voix et 2 abstentions.

Art. 2 à 19

Des corrections techniques sont apportés à ces arti-
cles qui sont adoptés, sans autres observations, à l’una-
nimité.

L’ensemble du projet de loi est adopté à l’unanimité.

Le rapporteur Le président

  Bruno VAN GROOTENBRULLE Joos WAUTERS

De nieuwe regeling voor de betaling van het vakan-
tiegeld vormt evenwel niet langer een verkeerde aan-
sporing voor de werkgevers om het tijdstip te kiezen
waarop zij die jonge bedienden het best in dienst ne-
men. Dit structurele euvel, dat in een periode van hoog-
conjunctuur weliswaar minder scherp speelt,  moest in-
derdaad worden verholpen.

Voorts zij onderstreept dat de RJV, in tegenstelling tot
bijvoorbeeld de RVA, buiten het algemeen beheer van
de sociale zekerheid valt en dat bijgevolg tussen die in-
stantie en dat algemeen beheer belangenconflicten kun-
nen rijzen. Het lijkt derhalve niet onlogisch dat de RJV
aanspraak maakt op de aan die dienst verschuldigde
intresten op de ontleende kapitalen.

IV. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING
EN STEMMINGEN

Artikel 1

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.
Het wordt aangenomen met 9 stemmen en 2 onthoudin-
gen.

Art. 2 tot 9

In deze artikelen worden technische wijzigingen aan-
gebracht.  Ze worden zonder verdere opmerkingen een-
parig aangenomen.

Het gehele wetsontwerp wordt eenparig aangenomen.

De rapporteur, De voorzitter,

  Bruno VAN GROOTENBRULLE Joos WAUTERS
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Liste des modifications à apporter aux  arrêtés
d’exécution suite à l’approbation du projet de loi
susvisé.

L’article 3 requiert l’abrogation des articles 25 à 32,
37, 50 à 59 et 62 de l’arrêté royal du 30 mars 1967 dé-
terminant les modalités générales d’exécution des lois
relatives aux vacances annuelles des travailleurs sala-
riés.

L’article 5 requiert une modification des articles 14,
38 et 46 de l’arrêté royal du 30 mars 1967 déterminant
les modalités générales d’exécution des lois relatives
aux vacances annuelles des travailleurs salariés.

L’article 7 requiert la rédaction d’un arrêté royal déter-
minant les modalités de paiement de la cotisation payée
par l’ONEM en vue de contribuer un financement du
pécule de vacances dû aux ouvriers pour les jours assi-
milés pour chômage économique.

L’article 9 requiert :

– une modification de l’article 5, alinéa 4 de l’arrêté
du Régent du 16 janvier 1945 concernant le  fonctionne-
ment de l’Office national de sécurité sociale.

– une modification de l’article 4, § 1er, 1°, de l’arrêté
royal du 15 janvier 1971 déterminant des modalités spé-
ciales d’application  aux employeurs et aux travailleurs
manuels de l’industrie et du commerce du diamant, de
la législation relative aux vacances  annuelles des tra-
vailleurs salariés.

– une modification de l’article 1er  de l’arrêté royal du
9 avril 1975 relatif au paiement de la cotisation destinée
aux vacances annuelles dans l’industrie de la construc-
tion.

– une modification de l’ article 1er  de  l’arrêté royal du
11 avril 1983 portant exécution de l’article 2, § 3, 6°,  de
l’arrêté –loi du 10 janvier 1945 concernant la  sécurité
sociale des ouvriers mineurs et assimilés.

– une modification de l’article 1er   de l’arrêté royal du
12 mars 1984 portant exécution de l’article 38, § 3, 8°,
de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes  géné-
raux de la sécurité sociale des travailleurs salariés.

Lijst van de te wijzigen  uitvoeringsbesluiten in-
gevolge de goedkeuring van het bovenvermeld wets-
ontwerp.

Artikel 3 vereist de opheffing van de artikelen 25 tot
32, 37, 50 tot 59 en 62 van het koninklijk besluit van 30
maart 1967 tot bepaling van de algemene uitvoerings-
modaliteiten van de wetten betreffende de jaarlijkse va-
kantie der loonarbeiders.

Artikel 5 vereist een wijziging van de artikelen 14, 38
en 46 van het koninklijk besluit van 30 maart 1967 tot
bepaling van de algemene uitvoeringsmodaliteiten van
de wetten betreffende de jaarlijkse vakantie der loon-
arbeiders.

Artikel 7 vereist de redactie van een koninklijk besluit
dat de betalingsmodaliteiten vaststelt van de bijdrage
betaald door de RVA teneinde bij te dragen in de finan-
ciering van het aan de arbeiders verschuldigde vakan-
tiegeld voor de wegens economische werkloosheid ge-
lijkgestelde dagen.

Artikel 9 vereist :

– een wijziging van artikel 5, vierde lid van het besluit
van de Regent van 16 januari 1945 betreffende de wer-
king van de Rijksdienst voor maatschappelijke zeker-
heid.

– een wijziging van artikel 4, § 1, 1°, van het koninklijk
besluit van 15 januari 1971 tot vaststelling van de na-
dere toepassingsregelen voor de werkgevers en voor
de handarbeiders van de diamantnijverheid en –handel,
van de wetgeving betreffende de jaarlijkse vakantie der
loonarbeiders.

– een wijziging van artikel 1 van het koninklijk besluit
van 9  april 1975 betreffende de betaling van de bijdrage
voor jaarlijkse vakantie in het bouwbedrijf.

- een wijziging van artikel 1 van het koninklijk be-
sluit van 11 april 1983 tot uitvoering van artikel 2, § 3, 6°,
van de besluitwet van 10 januari 1945 betreffende de
maatschappelijke zekerheid van de mijnwerkers en er-
mee gelijkgestelden.

– een wijziging van artikel 1 van het koninklijk besluit
van 12 maart 1984 tot uitvoering van artikel 38, § 3, 8°,
van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene
beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers.
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L’article 13 requiert :

– une modification des articles 29, 36bis, 38, 78bis,
78sexies, 83, 131ter, 133, 137 et 144 de l’arrêté royal du
25 novembre 1991 portant réglementation du chômage.

– une modification des articles 7, 56, 87 et 92 de
l’arrêté ministériel  du 26 novembre 1991 portant les
modalités d’ application de la réglementation du chô-
mage.

Artikel 13 vereist :

– een aanpassing van de artikelen 29, 36bis, 78bis,
78sexies, 83, 131ter, 133, 137en 144 van het koninklijk
besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsverzekering.

– een wijziging van de artikelen 7, 56, 87 en 92 van
het Ministerieel besluit van 26 november 1991 houdende
toepassingsregelen van de werkloosheidsreglemente-
ring.
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